
1. AP mit Strom versorgen
Methode A – über DC-Adapter
Methode B – über PoE-Adapter
Methode C – über PoE-Switch

2. AP konfigurieren
Methode A – Konfiguration ohne AP-Controller:
Verbinden Sie den AP mit einer Internetquelle 
(Modem/Router/Wandanschluss) oder platzieren Sie ihn 
in der Nähe eines bekannten WLAN-Netzwerks. 
Verbinden Sie Ihr Gerät mit dem WLAN-Netzwerk des AP 
(Name und Passwort finden Sie auf dem Produktetikett 
des Routers). Öffnen Sie einen Webbrowser und geben 
Sie cudyap.net (oder 192.168.10.254) in die Adressleiste 
ein. Erstellen Sie ein Passwort für die Anmeldung. Folgen 
Sie dann den Schritt-für-Schritt-Anweisungen, um die 
Schnelleinrichtung abzuschließen.
Methode B – Konfiguration mit einem AP-Controller 
(oder einem Cudy Mesh-Gerät):
Verbinden Sie den AP mit Ihrem AP-Controller (oder einem 
Cudy Mesh-Gerät). Warten Sie, bis die System-LED am AP 
blau leuchtet, was bedeutet, dass der AP mit dem Internet 
verbunden ist. Standardmäßig sind der WLAN-Name und 
das Passwort des AP identisch mit denen des Hauptgeräts. 
Wenn der AP bereits zuvor konfiguriert wurde, drücken und 
halten Sie den RESET-Knopf für 2-3 Sekunden, um die 
Werkseinstellungen wiederherzustellen.

Deutsch

1. Alimenter l'AP
Méthode A – via adaptateur secteur DC
Méthode B – via adaptateur PoE
Méthode C – via commutateur PoE

2. Configurer l'AP
Méthode A – Configuration sans contrôleur AP :
Connectez l'AP à une source Internet (modem / routeur / 
prise murale) ou placez-le près d'un réseau Wi-Fi connu. 
Connectez votre appareil au réseau Wi-Fi de l'AP (le nom et 
le mot de passe du réseau sont imprimés sur l'étiquette du 
produit du routeur). Lancez un navigateur web et entrez 
cudyap.net (ou 192.168.10.254) dans la barre d'adresse. 
Créez un mot de passe pour vous connecter. Suivez ensuite 
les instructions étape par étape pour terminer la 
configuration rapide.
Méthode B – Configuration avec un contrôleur AP (ou un 
appareil Cudy Mesh) :
Connectez l'AP à votre contrôleur AP (ou à un appareil Cudy 
Mesh). Attendez que la LED système de l'AP devienne bleue, 
indiquant que l'AP est connecté à Internet. Par défaut, le nom et 
le mot de passe Wi-Fi de l'AP seront identiques à ceux de 
l'appareil principal. Si l'AP a été configuré précédemment, 
appuyez et maintenez le bouton RESET enfoncé pendant 2 à 3 
secondes pour restaurer les paramètres d'usine.

Français

1. Alimentar el AP
Método A – mediante adaptador de corriente DC
Método B – mediante adaptador PoE
Método C – mediante switch PoE

2. Configurar el AP
Método A – Configurar sin un controlador de AP:
Conecte el AP a un dispositivo fuente de Internet (módem / 
enrutador / toma de pared), o colóquelo cerca de una red 
Wi-Fi conocida. Conecte su dispositivo a la red Wi-Fi del AP 
(el nombre y la contraseña de la red están impresos en la 
etiqueta del producto del enrutador). Abra un navegador web 
e introduzca cudyap.net (o 192.168.10.254) en la barra de 
direcciones. Cree una contraseña para iniciar sesión. Luego, 
siga las instrucciones paso a paso para finalizar la 
configuración rápida.
Método B – Configurar con un controlador de AP (o un 
dispositivo Cudy Mesh):
Conecte el AP a su controlador de AP (o a un dispositivo 
Cudy Mesh). Espere a que el LED del sistema del AP se 
ponga azul, indicando que el AP está conectado a Internet. 
Por defecto, el nombre y la contraseña Wi-Fi del AP serán los 
mismos que los del dispositivo principal. Si el AP se configuró 
previamente, presione y mantenga presionado el botón 
RESET durante 2-3 segundos para restaurar la configuración 
de fábrica.

Español

1. Alimentare l'AP
Metodo A – tramite adattatore DC
Metodo B – tramite adattatore PoE
Metodo C – tramite switch PoE

2. Configurare l'AP
Metodo A – Configurare senza un controller AP:
Collegare l'AP a una fonte Internet (modem / router / presa a 
muro) o posizionarlo vicino a una rete Wi-Fi conosciuta. 
Collegare il proprio dispositivo alla rete Wi-Fi dell'AP (il nome 
della rete e la password sono stampati sull'etichetta del 
prodotto del router). Avviare un browser web e inserire 
cudyap.net (o 192.168.10.254) nella barra degli indirizzi. 
Creare una password per accedere. Quindi seguire le istruzioni 
passo passo per completare la Configurazione Rapida.
Metodo B – Configurare con un controller AP (o un 
dispositivo Cudy Mesh):
Collegare l'AP al proprio controller AP (o a un dispositivo 
Cudy Mesh). Attendere che il LED di sistema dell'AP diventi 
blu, indicando che l'AP è connesso a Internet. Per 
impostazione predefinita, il nome e la password della rete 
Wi-Fi dell'AP saranno gli stessi del dispositivo principale. Se 
l'AP è stato configurato in precedenza, premere e tenere 
premuto il pulsante RESET per 2-3 secondi per ripristinare le 
impostazioni di fabbrica.

Italiano

1. Захранване на AP-то
Метод A – чрез DC адаптер
Метод B – чрез PoE адаптер
Метод C – чрез PoE суич

2. Конфигуриране на AP-то
Метод A – Конфигуриране без AP контролер:
Свържете AP-то към източник на интернет (модем / рутер 
/ стенна розетка) или го поставете близо до известна 
Wi-Fi мрежа. Свържете вашето устройство към Wi-Fi 
мрежата на AP-то (името и паролата на мрежата са 
отпечатани на продуктовата етикета на рутера). 
Стартирайте уеб браузър и въведете cudyap.net (или 
192.168.10.254) в адресната лента. Създайте парола за 
влизане. Следвайте инструкциите стъпка по стъпка, за да 
завършите бързата настройка.
Метод B – Конфигуриране с AP контролер (или Cudy 
Mesh устройство):
Свържете AP-то към вашия AP контролер (или Cudy Mesh 
устройство). Изчакайте системният LED на AP-то да стане 
син, което показва, че AP-то е свързано към интернет. По 
подразбиране, името и паролата на Wi-Fi на AP-то ще 
бъдат същите като на основното устройство. Ако AP-то е 
било конфигурирано преди, натиснете и задръжте бутона 
RESET за 2-3 секунди, за да възстановите заводските 
настройки.

Български

1. Napájení AP
Metoda A – pomocí DC adaptéru
Metoda B – pomocí PoE adaptéru
Metoda C – pomocí PoE přepínače

2. Konfigurace AP
Metoda A – Konfigurace bez AP kontroléru:
Připojte AP k internetovému zdroji (modem / router / 
zásuvka) nebo jej umístěte poblíž známé Wi-Fi sítě. Připojte 
své zařízení k Wi-Fi síti AP (název sítě a heslo jsou uvedeny 
na produktovém štítku routeru). Spusťte webový prohlížeč 
a do adresního řádku zadejte cudyap.net (nebo 
192.168.10.254). Vytvořte heslo pro přihlášení. Poté 
postupujte podle pokynů krok za krokem a dokončete 
rychlé nastavení.
Metoda B – Konfigurace s AP kontrolérem (nebo 
zařízením Cudy Mesh):
Připojte AP k vašemu AP kontroléru (nebo zařízení Cudy 
Mesh). Počkejte, až systémová LED na AP zmodrá, což 
značí, že AP je připojeno k internetu. Ve výchozím nastavení 
budou název a heslo Wi-Fi AP shodné s hlavním zařízením. 
Pokud bylo AP dříve nakonfigurováno, stiskněte a podržte 
tlačítko RESET po dobu 2-3 sekund, čímž obnovíte tovární 
nastavení.

Čeština

1. Tilslut strøm til AP
Metode A – via DC-adapter
Metode B – via PoE-adapter
Metode C – via PoE-switch

2. Konfigurer AP
Tilslut AP'en til en Internetkilde (modem / router / vægstik) 
eller placer den tæt på et kendt Wi-Fi-netværk. Forbind din 
enhed til AP'ens Wi-Fi-netværk (netværksnavn og 
adgangskode er trykt på produktmærket på routeren). Åbn 
en webbrowser og indtast cudyap.net (eller 
192.168.10.254) i adressefeltet. Opret en adgangskode for 
at logge ind. Følg derefter trin-for-trin-instruktionerne for 
at fuldføre hurtigopsætningen.
Metode B – Konfigurer med en AP-controller (eller en 
Cudy Mesh-enhed):
Tilslut AP'en til din AP-controller (eller en Cudy 
Mesh-enhed). Vent på, at AP'ens system-LED skifter til 
blåt, hvilket indikerer, at AP'en er forbundet til Internettet. 
Som standard vil AP'ens Wi-Fi-navn og adgangskode være 
de samme som hovedenhedens. Hvis AP'en er blevet 
konfigureret før, skal du trykke og holde RESET-knappen i 
2-3 sekunder for at nulstille til fabriksindstillingerne.

Dansk

1. Τροφοδοτήστε το AP
Μέθοδος Α – μέσω προσαρμογέα DC
Μέθοδος Β – μέσω προσαρμογέα PoE
Μέθοδος Γ – μέσω διακόπτη PoE

2. ∆ιαμορφώστε το AP
Μέθοδος Α – ∆ιαμόρφωση χωρίς ελεγκτή AP:
Συνδέστε το AP σε μια πηγή Internet (modem / router / 
πρίζα τοίχου) ή τοποθετήστε το κοντά σε ένα γνωστό 
δίκτυο Wi-Fi. Συνδέστε τη συσκευή σας στο δίκτυο Wi-Fi 
του AP (το όνομα και ο κωδικός πρόσβασης του δικτύου 
είναι εκτυπωμένα στην ετικέτα του router). Εκκινήστε ένα 
πρόγραμμα περιήγησης και πληκτρολογήστε cudyap.net (ή 
192.168.10.254) στη γραμμή διευθύνσεων. ∆ημιουργήστε 
έναν κωδικό πρόσβασης για σύνδεση. Στη συνέχεια, 
ακολουθήστε τις οδηγίες βήμα προς βήμα για να 
ολοκληρώσετε τη Γρήγορη Ρύθμιση.
Μέθοδος Β – ∆ιαμόρφωση με ελεγκτή AP 
(ή συσκευή Cudy Mesh):
Συνδέστε το AP στον ελεγκτή AP σας (ή σε μια συσκευή 
Cudy Mesh). Περιμένετε μέχρι ο συστημικός LED του AP να 
γίνει μπλε, υποδεικνύοντας ότι το AP είναι συνδεδεμένο στο 
Internet. Από προεπιλογή, το όνομα και ο κωδικός 
πρόσβασης Wi-Fi του AP θα είναι τα ίδια με της κύριας 
συσκευής. Εάν το AP είχε διαμορφωθεί στο παρελθόν, 
πατήστε και κρατήστε το κουμπί RESET για 2-3 
δευτερόλεπτα για επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθμίσεις.

Ελληνικά

1. Toide AP-le
Meetod A – DC-adapteri kaudu
Meetod B – PoE-adapteri kaudu
Meetod C – PoE-lüliti kaudu

2. AP seadistamine
Meetod A – Seadistamine ilma AP kontrollerita:
Ühendage AP Interneti allikaga (moodem / ruuter / seinapesa) 
või asetage see teadaoleva Wi-Fi-võrgu lähedale. Ühendage 
oma seade AP Wi-Fi-võrguga (võrgu nimi ja parool on trükitud 
ruuteri tootesildil). Avage veebibrauser ja sisestage 
aadressiribale cudyap.net (või 192.168.10.254). Looge 
sisselogimiseks parool. Seejärel järgige samm-sammulisi 
juhiseid kiirseadistuse lõpetamiseks.
Meetod B – Seadistamine AP kontrolleriga (või Cudy 
Mesh seadmega):
Ühendage AP oma AP kontrolleriga (või Cudy Mesh 
seadmega). Oodake, kuni AP süsteemi LED muutub siniseks, 
mis näitab, et AP on Internetiga ühendatud. Vaikimisi on AP 
Wi-Fi nimi ja parool samad mis põhiseadmel. Kui AP on varem 
seadistatud, vajutage ja hoidke RESET-nuppu 2-3 sekundit, 
et taastada tehaseseadistused.

Eesti

1. Käynnistä AP
Menetelmä A – DC-sovittimen kautta
Menetelmä B – PoE-sovittimen kautta
Menetelmä C – PoE-kytkimen kautta

2. Määritä AP
Menetelmä A – Määritys ilman AP-ohjainta:
Yhdistä AP Internet-lähteeseen (modeemiin / reitittimeen / 
pistorasiaan) tai aseta se tunnetun Wi-Fi-verkon lähelle. 
Yhdistä laitteesi AP:n Wi-Fi-verkkoon (verkon nimi ja salasana 
on tulostettu reitittimen tuotetarraan). Avaa selain ja kirjoita 
osoiteriville cudyap.net (tai 192.168.10.254). Luo salasana 
kirjautumista varten. Noudata vaiheittaisia ohjeita 
pikamäärityksen viimeistelemiseksi.
Menetelmä B – Määritys AP-ohjaimen (tai Cudy Mesh 
-laitteen) kanssa:
Yhdistä AP AP-ohjaintaasi (tai Cudy Mesh -laitetta). Odota, 
kunnes AP:n järjestelmä-LED vaihtuu siniseksi, mikä osoittaa, 
että AP on yhdistetty Internetiin. Oletuksena AP:n Wi-Fi-nimi 
ja salasana ovat samat kuin päälaiteella. Jos AP on aiemmin 
määritetty, paina ja pidä RESET-painiketta 2-3 sekuntia 
palauttaaksesi tehdasasetukset.

Suomi

1. Napajanje AP-a
Metoda A – preko DC adaptera
Metoda B – preko PoE adaptera
Metoda C – preko PoE switcha

2. Konfiguriranje AP-a
Metoda A – Konfiguriranje bez AP kontrolera:
Spojite AP na izvor interneta (modem / usmjerivač / zidna 
utičnica) ili ga postavite blizu poznate Wi-Fi mreže. Spojite 
svoj uređaj na Wi-Fi mrežu AP-a (naziv mreže i lozinka 
otisnuti su na produktnu etiketu usmjerivača). Pokrenite web 
preglednik i unesite cudyap.net (ili 192.168.10.254) u adresnu 
traku. Kreirajte lozinku za prijavu. Zatim slijedite upute korak 
po korak da dovršite brzo postavljanje.
Metoda B – Konfiguriranje s AP kontrolerom (ili Cudy 
Mesh uređajem):
Spojite AP na svoj AP kontroler (ili Cudy Mesh uređaj). 
Pričekajte da sustavna LED na AP-u postane plava, što 
označava da je AP spojen na Internet. Prema zadanim 
postavkama, naziv i lozinka Wi-Fi mreže AP-a bit će isti kao i 
glavnog uređaja. Ako je AP prethodno konfiguriran, pritisnite i 
držite RESET gumb 2-3 sekunde kako biste vratili tvorničke 
postavke.

Hrvatski

1. Az AP táplálása
A módszer – DC adapterrel
B módszer – PoE adapterrel
C módszer – PoE switch-szel

2. Az AP konfigurálása
A módszer – Konfigurálás AP vezérlő nélkül:
Csatlakoztassa az AP-t egy internetforráshoz (modem / 
router / fali csatlakozó), vagy helyezze egy ismert Wi-Fi 
hálózat közelébe. Csatlakoztassa eszközét az AP Wi-Fi 
hálózatához (a hálózat neve és jelszava a router 
termékcímkéjén található). Nyisson meg egy webböngészőt, 
és írja be a címsávba a cudyap.net címet (vagy a 
192.168.10.254 címet). Hozzon létre egy jelszót a 
bejelentkezéshez. Ezután kövesse a lépésről lépésre szóló 
utasításokat a gyorsbeállítás befejezéséhez.
B módszer – Konfigurálás AP vezérlővel (vagy Cundy 
Mesh eszközzel):
Csatlakoztassa az AP-t az AP vezérlőjéhez (vagy egy Cudy 
Mesh eszközhöz). Várja meg, amíg az AP rendszer LED-je 
kékre vált, jelezve, hogy az AP csatlakozott az internethez. 
Alapértelmezés szerint az AP Wi-Fi neve és jelszava 
megegyezik a főeszközével. Ha az AP-t korábban 
konfigurálták, nyomja meg és tartsa nyomva a RESET gombot 
2-3 másodpercig a gyári beállítások visszaállításához.

Magyar

1. AP-ті қуаттаңыз
А әдісі – DC адаптері арқылы
В әдісі – PoE адаптері арқылы
С әдісі – PoE коммутаторы арқылы

2. AP-ті баптаңыз
А әдісі – AP контроллерсіз баптау:
AP-ті интернет көзіне қосыңыз (модем / маршрутизатор 
/ дуалға орнатылған розетка) немесе оны белгілі Wi-Fi 
желісінің жанына орналастырыңыз. Құрылғыңызды AP 
Wi-Fi желісіне қосыңыз (желі атауы мен құпия сөзі 
маршрутизатордың өнім жапсырмасында басылған). 
Веб-шолғышты ашып, мекен-жай жолағына cudyap.net 
(немесе 192.168.10.254) енгізіңіз. Кіру үшін құпия сөз 
құрыңыз. Содан кейін Жылдам Баптауды аяқтау үшін 
қадамдық нұсқауларды орындаңыз.
В әдісі – AP контроллерімен (немесе Cudy Mesh 
құрылғысымен) баптау:
AP-ті AP контроллеріңізге (немесе Cudy Mesh 
құрылғысына) қосыңыз. AP-тің жүйелік LED 
жарықдиодының көк түске ауысып, AP интернетке 
қосылғанын көрсетуін күтіңіз. Әдепкі бойынша, AP Wi-Fi 
атауы мен құпия сөзі негізгі құрылғымен бірдей болады. 
Егер AP бұрын бапталған болса, зауыттық баптауларды 
қалпына келтіру үшін RESET түймешігін 2-3 секунд 
басып ұстаңыз.

Қазақша

1. Maitinkite AP
Metodas A – per DC adapterį
Metodas B – per PoE adapterį
Metodas C – per PoE komutatorių

2. Konfigūruokite AP
Metodas A – Konfigūravimas be AP valdiklio:
Prijunkite AP prie interneto šaltinio (modemo / 
maršrutizatoriaus / sieninės lizdo) arba pastatykite jį šalia 
žinomos Wi-Fi tinklo. Prijunkite savo įrenginį prie AP Wi-Fi 
tinklo (tinklo vardas ir slaptažodis atspausdinti 
maršrutizatoriaus gaminio etiketėje). Atidarykite naršyklę 
ir adreso juostoje įveskite cudyap.net (arba 
192.168.10.254). Sukurkite slaptažodį prisijungimui. Tada 
sekite nuoseklias instrukcijas, kad užbaigtumėte greitąjį 
nustatymą.
Metodas B – Konfigūravimas su AP valdikliu (arba 
Cudy Mesh įrenginiu):
Prijunkite AP prie savo AP valdiklio (arba Cudy Mesh 
įrenginio). Palaukite, kol AP sistemos LED užsidegs 
mėlynai, rodydama, kad AP yra prijungtas prie interneto. 
Pagal numatytuosius nustatymus AP Wi-Fi vardas ir 
slaptažodis bus tokie patys kaip pagrindinio įrenginio. Jei 
AP anksčiau buvo sukonfigūruotas, nuspauskite ir 
laikykite RESET mygtuką 2-3 sekundes, kad 
atstatytumėte gamyklinius nustatymus.
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1 Power the AP

PoE Switch AP

Method B: PoE Switch

Connect an Ethernet cable from the PoE switch 
to the Ethernet port.

Method A: DC Adapter
Connect a power adapter to the power jack of the AP. 

Power Adapter

AP

Method C: PoE Adapter 

Connect an Ethernet cable from the Ethernet port 
of the AP device to the PoE port of the PoE adapter.

PoE Adapter

AP

LAN

PoE LAN

Configure the AP2

Method A
Configure without an AP Controller: 
1. Connect the AP to an Internet source device 

(modem/router/wall outlet), or place it near a 
known Wi-Fi network. 

Choose from the following methods to configure your APs.

Note: Wireless Extender/WISP/Client modes may not be 
supported for some versions.

ClientsRouter AP

LAN

WAN

Internet

Method B
Configure with an AP Controller (or a Cudy Mesh device): 

Switch (Optional)

AP AP AP

Cudy Controller or Mesh Router
Internet

Clients

WANLAN LAN LAN LAN

Connect the AP to your AP Controller (or a Cudy Mesh device), 
and wait for the system LED on the AP to turn blue until the AP 
is connected to the Internet. 
By default, the AP's Wi-Fi name and password will be the same as 
the main device. If the AP was configured before, press and hold 
the RESET button for 2~3 seconds to restore factory defaults.
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Blue

Blue Flashing

Yellow

Yellow Flashing

Red, blue, and yellow alternate

LED

Button

LED

Off

Red Flashing

Red 

Blue

Blue Flashing

Red and blue alternate

LED

Model: AP1200 | AP1300 | AP3000S

RESET 
Button

Press for 2 seconds to restore the factory 
defaults. The LED will flash until rebooting.

Model: AP3000 | AP3600 | AP6500 |AP11000

Ports

PoE IN Port 
(for all models)

PoE OUT Port
(for AP3600)

Connect to a PSE to get power 
supply.

Disabled by default. Connect to a 
PoE device to provide power 
supply, but only when the AP is 
powered by an 802.3at source 
and PoE passthrough is enabled 
on the management interface.

Connect to a 10G SFP+ optical 
module for high data rates, 
compatible with 5G/2.5G/1G.

SFP Port
(for AP6500|AP11000)

2. Connect your device to the AP's Wi-Fi network 
with the Wi-Fi name and password printed the 
router product label. 

3. Launch a web browser and enter cudyap.net 
(or 192.168.10.254) in the address bar. Create a 
password to log in.

4. Follow the step-by-step instructions to finish 
the Quick Setup.

Exit Next

Mode                 Timezone           Connections           Wireless               Summary

4 5321

Wireless Router
Wireless Access Point
Wireless Extender
WISP
Client

Operation Mode

Enjoy the Internet!

Note: Use a power adapter compliant with the specification 
on the AP product label.

http://cudyap.net/

Confirm

Create an administrator password

Create a password

http://cudyap.net/

Wi-Fi (SSID):

Scan QR code or visit 
https://www.cudy.com/apxz for the hardware 
installation manual.

Hardware Installation

Download the Cudy APP
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1. Barojiet AP
Metode A – caur DC adapteri
Metode B – caur PoE adapteri
Metode C – caur PoE komutatoru

2. Konfigurējiet AP
Metode A – Konfigurēšana bez AP kontroliera:
Savienojiet AP ar interneta avotu (modemu / maršrutētāju 
/ sienas kontaktligzdu) vai novietojiet to zināma Wi-Fi tīkla 
tuvumā. Savienojiet savu ierīci ar AP Wi-Fi tīklu (tīkla 
nosaukums un parole ir iespiesti maršrutētāja produkta 
etiķetē). Atveriet pārlūkprogrammu un adreses laukā 
ievadiet cudyap.net (vai 192.168.10.254). Izveidojiet paroli, 
lai pieslēgtos. Pēc tam sekojiet soli pa solim sniegtajām 
instrukcijām, lai pabeigtu ātro iestatīšanu.
Metode B – Konfigurēšana ar AP kontrolieri (vai Cudy 
Mesh ierīci):
Savienojiet AP ar savu AP kontrolieri (vai Cudy Mesh 
ierīci). Pagaidiet, līdz AP sistēmas LED kļūst zila, norādot, 
ka AP ir savienots ar internetu. Pēc noklusējuma AP Wi-Fi 
nosaukums un parole būs tādi paši kā galvenajai ierīcei. 
Ja AP ir iepriekš konfigurēts, nospiediet un turiet RESET 
pogu 2-3 sekundes, lai atjaunotu rūpnīcas iestatījumus.

Latviski

1. Sluit de AP aan op de voeding
Methode A – via DC-adapter
Methode B – via PoE-adapter
Methode C – via PoE-switch

2. Configureer de AP
Methode A – Configuratie zonder AP-controller:
Sluit de AP aan op een internetbron (modem / router / 
wandcontactdoos) of plaats deze in de buurt van een bekend 
Wi-Fi-netwerk. Verbind uw apparaat met het Wi-Fi-netwerk 
van de AP (netwerknaam en wachtwoord staan op het 
productlabel van de router). Open een webbrowser en voer 
cudyap.net (of 192.168.10.254) in de adresbalk in. Maak een 
wachtwoord aan om in te loggen. Volg daarna de 
stapsgewijze instructies om de snelle installatie te voltooien.
Methode B – Configuratie met een AP-controller (of een 
Cudy Mesh-apparaat):
Sluit de AP aan op uw AP-controller (of een Cudy 
Mesh-apparaat). Wacht tot de systeem-LED van de AP blauw 
kleurt, wat aangeeft dat de AP verbonden is met internet. 
Standaard zijn de Wi-Fi-naam en het wachtwoord van de AP 
hetzelfde als die van het hoofdapparaat. Als de AP eerder is 
geconfigureerd, houdt u de RESET-knop 2-3 seconden 
ingedrukt om de fabrieksinstellingen te herstellen.

Nederlands

1. Slå på AP
Metode A – via DC-adapter
Metode B – via PoE-adapter
Metode C – via PoE-switch

2. Konfigurer AP
Metode A – Konfigurer uten en AP-kontroller:
Koble AP til en Internett-kildefe (modem / ruter / vegguttak), 
eller plasser den nær et kjent Wi-Fi-nettverk. Koble enheten 
din til AP-ets Wi-Fi-nettverk (nettverksnavn og passord er 
skrevet på produktmerkelappen til ruteren). Åpne en 
nettleser og skriv inn cudyap.net (eller 192.168.10.254) i 
adressefeltet. Opprett et passord for å logge inn. Følg 
deretter trinnvise instruksjoner for å fullføre raskoppsettet.
Metode B – Konfigurer med en AP-kontroller (eller en 
Cudy Mesh-enhet):
Koble AP til din AP-kontroller (eller en Cudy Mesh-enhet). 
Vent til system-LED-en på AP-et blir blå, noe som indikerer at 
AP-et er koblet til Internett. Som standard vil AP-ets 
Wi-Fi-navn og passord være det samme som hovedenheten. 
Hvis AP-et har blitt konfigurert tidligere, trykk og hold 
RESET-knappen i 2-3 sekunder for å tilbakestille til 
fabrikkinnstillingene.

Norsk

1. Zasilanie AP
Metoda A – przez zasilacz DC
Metoda B – przez zasilacz PoE
Metoda C – przez przełącznik PoE

2. Konfiguracja AP
Metoda A – Konfiguracja bez kontrolera AP:
Podłącz AP do źródła Internetu (modem / router / gniazdko 
ścienne) lub umieść je w zasięgu znanej sieci Wi-Fi. Połącz 
swoje urządzenie z siecią Wi-Fi AP (nazwa sieci i hasło 
wydrukowane są na etykiecie produktu routera). Uruchom 
przeglądarkę internetową i wpisz cudyap.net (lub 
192.168.10.254) w pasku adresu. Utwórz hasło do logowania. 
Następnie postępuj zgodnie z instrukcjami krok po kroku, aby 
zakończyć Szybką konfigurację.
Metoda B – Konfiguracja z kontrolerem AP (lub 
urządzeniem Cudy Mesh):
Podłącz AP do kontrolera AP (lub urządzenia Cudy Mesh). 
Poczekaj, aż dioda systemowa na AP zaświeci się na 
niebiesko, co oznacza, że AP jest połączone z Internetem. 
Domyślnie nazwa i hasło sieci Wi-Fi AP będą takie same jak w 
urządzeniu głównym. Jeśli AP był wcześniej skonfigurowany, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk RESET przez 2-3 sekundy, aby 
przywrócić ustawienia fabryczne.

Polski

1. Alimente o AP
Método A – via adaptador DC
Método B – via adaptador PoE
Método C – via switch PoE

2. Configure o AP
Método A – Configurar sem um controlador de AP:
Conecte o AP a uma fonte de Internet (modem / router / 
tomada de parede) ou coloque-o perto de uma rede Wi-Fi 
conhecida. Conecte o seu dispositivo à rede Wi-Fi do AP (o 
nome e a senha da rede estão impressos na etiqueta do 
produto do router). Abra um navegador web e digite 
cudyap.net (ou 192.168.10.254) na barra de endereços. Crie 
uma senha para fazer login. Em seguida, siga as instruções 
passo a passo para concluir a Configuração Rápida.
Método B – Configurar com um controlador de AP (ou 
um dispositivo Cudy Mesh):
Conecte o AP ao seu controlador de AP (ou a um dispositivo 
Cudy Mesh). Aguarde até que o LED do sistema no AP fique 
azul, indicando que o AP está conectado à Internet. Por 
padrão, o nome e a senha Wi-Fi do AP serão os mesmos do 
dispositivo principal. Se o AP foi configurado anteriormente, 
pressione e segure o botão RESET por 2 a 3 segundos para 
restaurar as configurações de fábrica.

Português

1. Alimentați AP-ul
Metoda A – prin adaptor DC
Metoda B – prin adaptor PoE
Metoda C – prin switch PoE

2. Configurați AP-ul
Metoda A – Configurare fără un controler AP:
Conectați AP-ul la o sursă de Internet (modem / router / 
priză de perete) sau plasați-l în apropierea unei rețele Wi-Fi 
cunoscute. Conectați dispozitivul dvs. la rețeaua Wi-Fi a 
AP-ului (numele și parola rețelei sunt tipărite pe eticheta 
produsului routerului). Deschideți un browser web și 
introduceți cudyap.net (sau 192.168.10.254) în bara de adrese. 
Creați o parolă pentru a vă autentifica. Apoi urmați 
instrucțiunile pas cu pas pentru a finaliza Configurarea Rapidă.
Metoda B – Configurare cu un controler AP (sau un 
dispozitiv Cudy Mesh):
Conectați AP-ul la controlerul dvs. AP (sau un dispozitiv 
Cudy Mesh). Așteptați ca LED-ul de sistem de pe AP să 
devină albastru, indicând că AP-ul este conectat la Internet. 
În mod implicit, numele și parola Wi-Fi ale AP-ului vor fi 
aceleași cu ale dispozitivului principal. Dacă AP-ul a fost 
configurat anterior, apăsați și mențineți apăsat butonul RESET 
timp de 2-3 secunde pentru a restabili setările de fabrică.

Română

1. Подайте питание на точку доступа (AP)
Способ A – через адаптер постоянного тока (DC)
Способ B – через адаптер PoE
Способ C – через коммутатор PoE

2. Настройте точку доступа (AP)
Способ A – Настройка без контроллера точек доступа:
Подключите AP к источнику Интернета (модем / 
маршрутизатор / розетка) или поместите его рядом с 
известной сетью Wi-Fi. Подключите свое устройство к 
сети Wi-Fi AP (имя сети и пароль напечатаны на 
наклейке продукта маршрутизатора). Запустите 
веб-браузер и введите cudyap.net (или 192.168.10.254) в 
адресную строку. Создайте пароль для входа. Затем 
следуйте пошаговым инструкциям, чтобы завершить 
быструю настройку.
Способ B – Настройка с контроллером точек 
доступа (или устройством Cudy Mesh):
Подключите AP к вашему контроллеру AP (или 
устройству Cudy Mesh). Дождитесь, пока системный 
светодиод (LED) на AP загорится синим, что указывает 
на подключение AP к Интернету. По умолчанию имя и 
пароль сети Wi-Fi AP будут такими же, как у основного 
устройства. Если AP был настроен ранее, нажмите и 
удерживайте кнопку RESET в течение 2–3 секунд, чтобы 
восстановить заводские настройки.

Русский

1. Napájanie AP
Metóda A – cez DC adaptér
Metóda B – cez PoE adaptér
Metóda C – cez PoE prepínač

2. Konfigurácia AP
Metóda A – Konfigurácia bez AP kontroléra:
Pripojte AP k internetovému zdroju (modem / router / 
sieťová zásuvka) alebo umiestnite ho v blízkosti známej 
Wi-Fi siete. Pripojte svoje zariadenie k Wi-Fi sieti AP 
(názov siete a heslo sú vytlačené na produktovej nálepke 
routera). Spustite webový prehliadač a do adresného 
riadka zadajte cudyap.net (alebo 192.168.10.254). 
Vytvorte heslo pre prihlásenie. Potom postupujte podľa 
pokynov krok za krokom a dokončite rýchle nastavenie.
Metóda B – Konfigurácia s AP kontrolérom (alebo 
zariadením Cudy Mesh):
Pripojte AP k vášmu AP kontroléru (alebo zariadeniu 
Cudy Mesh). Počkajte, kým systémová LED na AP 
zmodrá, čo znamená, že AP je pripojené k internetu. V 
predvolenom nastavení budú názov a heslo Wi-Fi siete 
AP rovnaké ako u hlavného zariadenia. Ak bolo AP 
predtým nakonfigurované, stlačte a podržte tlačidlo 
RESET na 2-3 sekundy, aby ste obnovili továrenské 
nastavenia.

Slovenčina

1. Napajanje AP
Metoda A – preko DC adapterja
Metoda B – preko PoE adapterja
Metoda C – preko PoE stikala

2. Konfiguriranje AP
Metoda A – Konfiguriranje brez AP krmilnika:
Povežite AP z internetnim virom (modem / usmerjevalnik / 
stenska vtičnica) ali ga postavite v bližino znanega Wi-Fi 
omrežja. Povežite svojo napravo z Wi-Fi omrežjem AP (ime 
omrežja in geslo sta natisnjena na nalepki izdelka 
usmerjevalnika). Zaženite spletni brskalnik in v naslovno 
vrstico vnesite cudyap.net (ali 192.168.10.254). Ustvarite 
geslo za prijavo. Nato sledite navodilom po korakih, da 
dokončate hitro nastavitev.
Metoda B – Konfiguriranje z AP krmilnikom (ali napravo 
Cudy Mesh):
Povežite AP z vašim AP krmilnikom (ali napravo Cudy Mesh). 
Počakajte, da sistem LED na AP postane moder, kar pomeni, 
da je AP povezan z internetom. Privzeto sta ime in geslo za 
Wi-Fi AP enaka kot glavne naprave. Če je bil AP že prej 
konfiguriran, pritisnite in držite gumb RESET 2-3 sekunde, da 
obnovite tovarniške nastavitve.

Slovenščina

1. Напајање AP-а
Метод А – преко DC адаптера
Метод Б – преко PoE адаптера
Метод Ц – преко PoE свича

2. Подешавање AP-а
Метод А – Подешавање без AP контролера:
Повежите AP са извором интернета (модем / рутер / 
зидни утичница) или поставите га близу познате Wi-Fi 
мреже. Повежите ваш уређај са Wi-Fi мрежом AP-а (име и 
лозинка мреже су исписани на производној ознаци 
рутера). Покрените веб прегледач и унесите cudyap.net 
(или 192.168.10.254) у адресну траку. Направите лозинку 
за пријаву. Затим пратите упутства корак по корак да 
завршите брзо подешавање.
Метод Б – Подешавање са AP контролером (или Cudy 
Mesh уређајем):
Повежите AP са вашим AP контролером (или Cudy Mesh 
уређајем). Сачекајте да систем LED на AP-у постане плав, 
што указује да је AP повезан на интернет. Подразумевано, 
име и лозинка Wi-Fi мреже AP-а биће исти као код 
главног уређаја. Ако је AP претходно подешен, 
притисните и држите дугме RESET 2-3 секунде да бисте 
вратили фабричка подешавања.

Srpski

1. Sätt på AP
Metod A – via DC-adapter
Metod B – via PoE-adapter
Metod C – via PoE-switch

2. Konfigurera AP
Metod A – Konfigurera utan en AP-controller:
Anslut AP till en Internetkälla (modem / router / vägguttag) 
eller placera det nära ett känt Wi-Fi-nätverk. Anslut din enhet 
till AP:s Wi-Fi-nätverk (nätverksnamn och lösenord finns på 
produktens etikett på routern). Öppna en webbläsare och 
skriv in cudyap.net (eller 192.168.10.254) i adressfältet. Skapa 
ett lösenord för att logga in. Följ sedan 
steg-för-steg-instruktionerna för att slutföra 
snabbinstallationen.
Metod B – Konfigurera med en AP-controller (eller en 
Cudy Mesh-enhet):
Anslut AP till din AP-controller (eller en Cudy Mesh-enhet). 
Vänta tills system-LED på AP blir blå, vilket indikerar att AP är 
ansluten till Internet. Som standard kommer AP:s Wi-Fi-namn 
och lösenord att vara samma som huvudenhetens. Om AP 
har konfigurerats tidigare, håll in RESET-knappen i 2-3 
sekunder för att återställa till fabriksinställningarna.

Svenska

1. AP'yi Güçlendirin
Yöntem A – DC Adaptör ile
Yöntem B – PoE Adaptör ile
Yöntem C – PoE Anahtarı ile

2. AP'yi Yapılandırın
Yöntem A – AP Kontrolcüsüz Yapılandırma:
AP'yi bir İnternet kaynağına (modem / yönlendirici / duvar 
prizi) bağlayın veya bilinen bir Wi-Fi ağının yakınına 
yerleştirin. Cihazınızı AP'nin Wi-Fi ağına bağlayın (ağ adı ve 
şifresi yönlendirici ürün etiketinde basılıdır). Bir web tarayıcısı 
başlatın ve adres çubuğuna cudyap.net (veya 192.168.10.254) 
yazın. Giriş yapmak için bir şifre oluşturun. Ardından Hızlı 
Kurulum'u tamamlamak için adım adım talimatları izleyin.
Yöntem B – AP Kontrolcüsüyle (veya Cudy Mesh 
Cihazıyla) Yapılandırma:
AP'yi AP kontrolcünüze (veya bir Cudy Mesh cihazına) 
bağlayın. AP'nin sistem LED'inin mavi olana kadar beklemesi, 
AP'nin İnternet'e bağlandığını gösterir. Varsayılan olarak, 
AP'nin Wi-Fi adı ve şifresi ana cihazla aynı olacaktır. AP daha 
önce yapılandırıldıysa, fabrika ayarlarını geri yüklemek için 
RESET düğmesini 2-3 saniye basılı tutun.

Türkçe

1. Живлення точки доступу (AP)
Спосіб A – через адаптер постійного струму (DC)
Спосіб Б – через адаптер PoE
Спосіб В – через комутатор PoE
2. Налаштування точки доступу (AP)
Спосіб A – Налаштування без контролера точок доступу:
Підключіть точку доступу до джерела Інтернету (модем / 
маршрутизатор / розетка) або розташуйте її поблизу 
відомої мережі Wi-Fi. Підключіть свій пристрій до мережі 
Wi-Fi точки доступу (назва мережі та пароль надруковані 
на етикетці продукту маршрутизатора). Запустіть 
веб-браузер і введіть cudyap.net (або 192.168.10.254) в 
адресному рядку. Створіть пароль для входу. Потім 
слідуйте покроковим інструкціям, щоб завершити швидке 
налаштування.
Спосіб Б – Налаштування з контролером точок 
доступу (або пристроєм Cudy Mesh):
Підключіть точку доступу до вашого контролера точок 
доступу (або пристрою Cudy Mesh). Зачекайте, поки 
системний світлодіод (LED) на точці доступу не стане 
синім, що вказує на підключення до Інтернету. За 
замовчуванням назва та пароль мережі Wi-Fi точки 
доступу будуть такими ж, як у основного пристрою. Якщо 
точку доступу було налаштовано раніше, натисніть та 
утримуйте кнопку RESET протягом 2-3 секунд, щоб 
відновити заводські налаштування.

Україна

(AP) 1. تشغيل نقطة الوصول
(DC) الطريقة أ – عبر محول طاقة تيار مستمر

PoE الطريقة ب – عبر محول 
PoE الطريقة ج – عبر مفتاح شبكة 

(AP) 2. تهيئة نقطة الوصول
:AP الطريقة أ – التهيئة بدون جهاز تحكم

 قم بتوصيل نقطة الوصول بمصدر إنترنت (مودم / موجه /
 مقبس حائط) أو ضعها بالقرب من شبكة واي فاي معروفة. قم

 بتوصيل جهازك بشبكة واي فاي نقطة الوصول (اسم الشبكة
 وكلمة المرور مطبوعة على ملصق المنتج الخاص بالموجه).

 افتح متصفح الويب وأدخل cudyap.net  (192.168.10.254أو
 ) في ��يط العناوين. قم بإنشاء كلمة مرور لتسجيل الدخول.

ثم اتبع التعليمات خطوة بخطوة ��كمال ا��عداد ال��يع.

 الطريقة ب – التهيئة باستخدام جهاز تحكم AP (أو جهاز
:(Cudy Mesh

 قم بتوصيل نقطة الوصول بجهاز تحكم AP الخاص بك (أو
 جهاز Cudy Mesh). انتظر حتى يتحول مؤ�� LED النظامي
 على نقطة الوصول إلى اللون ا��زرق، مما يشير إلى اتصال
 نقطة الوصول با��نترنت. بشكل افترا��، سيكون اسم واي

 فاي نقطة الوصول وكلمة المرور مماثلة للجهاز الرئي��. إذا
 تمت تهيئة نقطة الوصول مسبقًا، اضغط مع ا��ستمرار على

زر RESET ثوانٍ ��ستعادة ا��عدادات ا��فتراضية 3-2لمدة

اللغة العربية

1. APに電源を投入する
方法A – DCアダプター経由
方法B – PoEアダプター経由
方法C – PoEスイッチ経由

2. APを設定する
方法A – APコントローラーなしで設定:
APをインターネットソースデバイス（モデム/ルータ
ー/壁のコンセント）に接続するか、既知のWi-Fiネッ
トワークの近くに配置します。 デバイスをAPのWi-Fi
ネットワークに接続します（ネットワーク名とパスワ
ードはルーターの製品ラベルに記載されています）。 
Webブラウザーを起動し、アドレスバーにcudyap.net
（または192.168.10.254）と入力します。 ログインパ
スワードを作成します。 次に、ステップバイステップ
の指示に従ってクイックセットアップを完了します。

方法B – APコントローラー（またはCudy Meshデバイ
ス）で設定:
APをAPコントローラー（またはCudy Meshデバイス
）に接続します。 APのシステムLEDが青色になるまで
待ちます。これはAPがインターネットに接続されたこ
とを示します。 デフォルトでは、APのWi-Fi名とパス
ワードは親機と同じになります。 APが以前に設定さ
れている場合は、RESETボタンを2～3秒間長押しして
工場出荷時の設定に戻します

日本語

1. AP 전원 켜기
방법 A – DC 어댑터 사용
방법 B – PoE 어댑터 사용
방법 C – PoE 스위치 사용

2. AP 설정하기
방법 A – AP 컨트롤러 없이 설정:
AP를 인터넷 소스 장치(모뎀 / 라우터 / 벽면 콘센트)에 
연결하거나 알려진 Wi-Fi 네트워크 근처에 배치하세요. 
기기를 AP의 Wi-Fi 네트워크에 연결하세요(네트워크 
이름과 비밀번호는 라우터 제품 라벨에 인쇄되어 
있습니다). 웹 브라우저를 실행하고 주소창에 
cudyap.net(또는 192.168.10.254)을 입력하세요. 로그인할 
비밀번호를 생성하세요. 그런 다음 단계별 지침에 따라 
빠른 설정을 완료하세요.

방법 B – AP 컨트롤러(또는 Cudy Mesh 장치)로 설정:
AP를 AP 컨트롤러(또는 Cudy Mesh 장치)에 연결하세요. 
AP의 시스템 LED가 파란색으로 바뀔 때까지 기다리세요. 
이는 AP가 인터넷에 연결되었음을 나타냅니다. 
기본적으로 AP의 Wi-Fi 이름과 비밀번호는 주 장치와 
동일합니다. AP가 이전에 설정된 경우 RESET 버튼을 2~3
초 동안 길게 눌러 공장 기본 설정으로 복원하세요.

한국어

1. Hidupkan AP
Metode A – melalui Adaptor DC
Metode B – melalui Adaptor PoE
Metode C – melalui Switch PoE

2. Konfigurasi AP
Metode A – Konfigurasi tanpa Kontroler AP:
Hubungkan AP ke sumber Internet (modem / router / soket 
dinding), atau letakkan di dekat jaringan Wi-Fi yang 
diketahui. Hubungkan perangkat Anda ke jaringan Wi-Fi AP 
(nama dan kata sandi jaringan tercetak pada label produk 
router). Luncurkan browser web dan masukkan cudyap.net 
(atau 192.168.10.254) di bilah alamat. Buat kata sandi untuk 
masuk. Kemudian ikuti instruksi langkah demi langkah untuk 
menyelesaikan Pengaturan Cepat.

Metode B – Konfigurasi dengan Kontroler AP (atau 
perangkat Cudy Mesh):
Hubungkan AP ke Kontroler AP (atau perangkat Cudy 
Mesh) Anda. Tunggu hingga LED sistem pada AP berubah 
menjadi biru, menandakan AP telah terhubung ke Internet. 
Secara default, nama dan kata sandi Wi-Fi AP akan sama 
dengan perangkat utama. Jika AP telah dikonfigurasi 
sebelumnya, tekan dan tahan tombol RESET selama 2-3 
detik untuk mengembalikan pengaturan pabrik.

Indonesia

1. จ่ายไฟให้ AP
วิธี A – ผ่านอะแดปเตอร์ DC
วิธี B – ผ่านอะแดปเตอร์ PoE
วิธี C – ผ่านสวิตช์ PoE

2. กำหนดค่า AP
วิธี A – กำหนดค่าโดยไม่มีตัวควบคุม AP:
เชื่อมต่อ AP กับแหล่งอินเทอร์เน็ต (โมเด็ม / เราเตอร์ / ปลั๊กผนัง) หรือวาง
ไว้ใกล้เครือข่าย Wi-Fi ที่รู้จัก เชื่อมต่ออุปกรณ์ของคุณกับเครือข่าย Wi-Fi 
ของ AP (ชื่อเครือข่ายและรหัสผ่านถูกพิมพ์บนป้ายผลิตภัณฑ์ของเราเตอร์) 
เปิดเว็บเบราว์เซอร์และป้อน cudyap.net (หรือ 192.168.10.254) ในแถบ
ที่อยู่ สร้างรหัสผ่านเพื่อเข้าสู่ระบบ จากนั้นทำตามคำแนะนำทีละขั้นตอนเพื่อ
ดำเนินการตั้งค่าอย่างรวดเร็วให้เสร็จสิ้น

วิธี B – กำหนดค่าด้วยตัวควบคุม AP (หรืออุปกรณ์ Cudy Mesh):
เชื่อมต่อ AP กับตัวควบคุม AP (หรืออุปกรณ์ Cudy Mesh) ของคุณ รอ
จนกว่า LED ระบบบน AP เปลี่ยนเป็นสีน้ำเงิน ซึ่งแสดงว่า AP ได้เชื่อมต่อกับ
อินเทอร์เน็ตแล้ว ตามค่าเริ่มต้น ชื่อและรหัสผ่าน Wi-Fi ของ AP จะเหมือน
กับอุปกรณ์หลัก หาก AP ถูกกำหนดค่ามาก่อน ให้กดและปุ่ม RESET ค้าง
ไว้ 2-3 วินาทีเพื่อคืนค่าเป็นการตั้งค่าจากโรงงาน

ภาษาไทย

1. Cấp nguồn cho AP
Phương pháp A – qua Bộ chuyển đổi DC
Phương pháp B – qua Bộ chuyển đổi PoE
Phương pháp C – qua Bộ chuyển mạch PoE

2. Cấu hình AP
Phương pháp A – Cấu hình không cần Bộ điều khiển AP:
Kết nối AP với nguồn Internet (modem / router / ổ cắm tường) 
hoặc đặt nó gần mạng Wi-Fi đã biết. Kết nối thiết bị của bạn 
với mạng Wi-Fi của AP (tên và mật khẩu mạng được in trên 
nhãn sản phẩm của router). Khởi chạy trình duyệt web và 
nhập cudyap.net (hoặc 192.168.10.254) vào thanh địa chỉ. Tạo 
mật khẩu để đăng nhập. Sau đó làm theo hướng dẫn từng 
bước để hoàn tất Thiết lập Nhanh.

Phương pháp B – Cấu hình với Bộ điều khiển AP (hoặc thiết 
bị Cudy Mesh):
Kết nối AP với Bộ điều khiển AP (hoặc thiết bị Cudy Mesh) 
của bạn. Chờ cho đến khi đèn LED hệ thống trên AP chuyển 
sang màu xanh lam, cho biết AP đã kết nối Internet. Theo 
mặc định, tên và mật khẩu Wi-Fi của AP sẽ giống với thiết bị 
chính. Nếu AP đã được cấu hình trước đó, hãy nhấn và giữ 
nút RESET trong 2-3 giây để khôi phục cài đặt gốc.

Tiếng Việt

1. 為 AP 供電
方法 A - 使用直流電源轉接器
方法 B - 使用 PoE 電源轉接器
方法 C - 使用 PoE 交換機

2. 設定 AP
方法 A – 在沒有 AP 控制器的情況下設定：
將 AP 連接到網際網路來源設備（數據機/路由器/牆
上網口），或將其放置在已知的 Wi-Fi 網路附近。使
用產品標籤上的網路名稱與密碼，將您的裝置連接至
AP的 Wi-Fi 網路。開啟網頁瀏覽器，並在地址列輸入 
cudyap.net（或 192.168.10.254）。建立登入密碼，
然後依照步驟完成快速設定。

方法 B – 透過 AP 控制器（或 Cudy Mesh 設備）設定：
將AP連接至您的 AP 控制器（或 Cudy Mesh 設備），
等待AP的系統指示燈變成藍色時，即表示已連接網
際網路。預設默認出廠狀態下，AP的 Wi-Fi 名稱與密
碼將與主設備相同。若AP先前已設定過，請按住
RESET按鈕 2~3 秒以恢復原廠設定。

中文 (繁體)

Izbaudiet internetu. Geniet van internet. Kos deg med internett. Ciesz się Internetem. Aproveite a internet. Bucurați -vă de internet. Можно выходить в интернет!

Užite si internet. Uživajte v internetu. Уживајте у интернету. Njut av internet. İnternetin tadını çıkarın. Насолоджуйтесь Інтернетом.   استمتع با��نترنت.

インターネットをお楽しみください。 인터넷을 즐기십시오. Nikmati internet. เพลิดเพลินกับอินเทอร์เน็ต  Thưởng thức Internet. 享受互聯網。

1. 为 AP 供电
方法 A - 使用直流电源适配器
方法 B - 使用 PoE 电源适配器
方法 C - 使用 PoE 交换机

2. 配置 AP
方法 A – 在没有 AP 控制器的情况下配置：
将 AP 连接到互联网设备（调制解调器/路由器/墙上
网络接口），或将其放置在已知 Wi-Fi 网络附近。
使用产品标签上的网络名称和密码，将您的设备连
接到 AP 的 Wi-Fi 网络。打开网页浏览器，在地址栏
输入 cudyap.net（或 192.168.10.254）。创建登录
密码，然后按照步骤完成快速设置。

方法 B – 通过 AP 控制器（或 Cudy Mesh 设备）配置：
将 AP 连接到您的 AP 控制器（或 Cudy Mesh 设
备），等待 AP 的系统指示灯变为蓝色时，表示已
连接到互联网。默认出厂状态下，AP 的 Wi-Fi 名称
和密码将与主设备保持一致。如果 AP 之前已配置
过，请按住RESET按钮 2~3 秒恢复出厂设置。

中文 (简体)

享受互联网。

EU Declaration of Conformity WEEE
According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE - 2012/19 / EU), this product must not be disposed of as normal 
household waste.
Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to a 
public collection point for recyclable waste. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences 
for the environment and human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. For more information, please 
contact your local authority or the nearest collection point. Improper 
disposal of this type of waste may result in penalties according to national 
regulations.

GNU General Public License Notice
The software code in this product was created by third parties and is 
licensed under the GNU General Public License ("GPL"). If applicable, Cudy 
("Cudy" in this context refers to the Cudy entity offering respective software 
for download or being in charge of the distribution of products that contain 
respective code) makes the corresponding GPL source code available upon 
request via the official website, either independently or with the assistance 
of third parties (such as Shenzhen Cudy Technology Co., Ltd.).
For GPL-related questions, email support@cudy.com. In addition, Cudy 
offers a GPL-Code-Centre under https://www.cudy.com/gplcodecenter-
download where users can get the GPL source codes used in Cudy products 
for free. Please note, that the GPL-Code-Centre is only provided as a 
courtesy to Cudy's customers but may neither offer a full set of source 
codes used in all products nor always provide the latest or actual version of 
such source codes.
The GPL code used in this product is subject to the copyrights of one or 
more authors and is supplied WITHOUT ANY WARRANTY.

 1. English 
Cudy hereby declares that this device complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 
2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 2014/53/EU, Directive 
2011/65/EU, Directive (EU)2015/863, Directive 2009/125/EC, 
Regulation (EU)2023/826. 
The product was developed under consideration of Regulation 
(EU)2019/1782. 
The original EU Declaration of Conformity is available at 
http://www.cudy.com/ce. 

2. Deutsch 
Cudy erklärt hiermit, dass dieses Gerät den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU, Richtlinie 
2014/53/EU, Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie (EU)2015/863, 
Richtlinie 2009/125/EG, Verordnung (EU)2023/826. 
Das Produkt wurde unter Berücksichtigung der Verordnung 
(EU)2019/1782 entwickelt. 
Die ursprüngliche EU-Konformitätserklärung findet sich unter 
http://www.cudy.com/ce. 

3. Italiano 
Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo è conforme 
ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle 
Direttiva 2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE, Direttiva 2014/53/UE, 
Direttiva 2011/65/UE, Direttiva (UE)2015/863, Direttiva 
2009/125/CE, Regolamento (UE)2023/826. 
Il prodotto è stato sviluppato nel rispetto del Regolamento 
(UE)2019/1782. 
La dichiarazione originale di conformità UE è disponibile 
all’indirizzo http://www.cudy.com/ce. 

4. Français 
Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes des 
Directive 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, Directive 2014/53/UE, 
Directive 2011/65/UE, Directive (UE)2015/863, Directive 

2009/125/CE, Règlement (UE)2023/826. 
Le produit a été développé en tenant compte du Règlement 
(UE)2019/1782. 
La déclaration originale de conformité UE est disponible sur 
http://www.cudy.com/ce. 

5. Türkçe 
Cudy, bu cihazın aşağıdaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine ve ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu beyan eder 2014/30/AB Direktifi, 
2014/35/AB Direktifi, 2014/53/AB Direktifi, 2011/65/AB Direktifi, 
(AB)2015/863 Direktifi, 2009/125/AT Direktifi, Tüzük (AB)2023/826 .  
Ürün, (AB)2019/1782 Yönetmeliği dikkate alınarak geliştirilmiştir. 
Orijinal AB Uygunluk Beyanı belgesi şu adreste bulunabilir 
http://www.cudy.com/ce.    

6. Español  
Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directiva 
2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2014/53/UE, Directiva 
2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863, Directiva 2009/125/EC, 
Reglamento (UE) 2023/826. 
El producto se desarrolló considerando el Reglamento (UE)2019/1782. 
La declaración original de conformidad de la UE está disponible en 
http://www.cudy.com/ce. 

7. Nederlands 
Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële 
vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/30/EU, 
Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 2014/53/EU, Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn 
(EU)2015/863, Richtlijn 2009/125/EG, Verordening (EU)2023/826. 
Het product is ontwikkeld met inachtneming van Verordening 
(EU)2019/1782. 
De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
http://www.cudy.com/ce. 

8. Português 
A Cudy declara por meio desta que este dispositivo está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições 
relevantes das Diretiva 2014/30/UE, Diretiva 2014/35/UE, Diretiva 
2014/53/UE, Diretiva 2011/65/UE, Diretiva (UE)2015/863, Diretiva 

2009/125/CE, Regulamento (UE)2023/826. 
O produto foi desenvolvido em conformidade com o Regulamento 
(UE)2019/1782. 
A declaração original de conformidade da UE está disponível em 
http://www.cudy.com/ce. 

9. Dansk 
Cudy erklærer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, 
Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv 
(EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Forordning (EU)2023/826. 
Produktet blev udviklet under hensyntagen til Forordning (EU)2019/1782. 
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæring kan findes på 
http://www.cudy.com/ce. 

10. Suomi 
Cudy todistaa tällä, että tämä laite täyttää Direktiivi 2014/30/EU, 
Direktiivi 2014/35/EU, Direktiivi 2014/53/EU, Direktiivi 2011/65/EU, 
Direktiivi (EU)2015/863, Direktiivi 2009/125/EY, Asetus (EU)2023/826 
oleelliset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat määräykset. 
Tuote kehitettiin ottamalla huomioon asetus (EU) 2019/1782. 
Alkuperäinen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa 
http://www.cudy.com/ce. 

11. Norsk 
Cudy erklærer herved at denne enheten er i samsvar med de 
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i Direktiv 
2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 
2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Forskrift 
(EU)2023/826. 
Produktet ble utviklet med hensyn til Forskrift (EU)2019/1782. 
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen finnes på 
http://www.cudy.com/ce. 

12. Svenska 
Cudy förklarar härmed att denna produkt uppfyller de grundläggande 
kraven och andra relevanta bestämmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 
2014/35/EU, Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv 
(EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Förordning (EU)2023/826. 
Produkten utvecklades med hänsyn till förordning (EU)2019/1782. 

Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
http://www.cudy.com/ce. 

13. Ελληνικά 
Η Cudy δηλώνει με την παρούσα ότι αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με 
τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των Οδηγία 
2014/30/EE, Οδηγία 2014/35/EE, Οδηγία 2014/53/EE, Οδηγία 2011/65/ EE, 
Οδηγία (EE)2015/863, Οδηγία 2009/125/EK, Κανονισμός (ΕΕ)2023/826. 
Το προϊόν αναπτύχθηκε λαμβάνοντας υπόψη τον Κανονισμό 
(ΕΕ)2019/1782. 
Η αρχική ∆ήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στη διεύθυνση 
http://www.cudy.com/ce. 

14. Polski 
Firma Cudy niniejszym oświadcza, że to urządzenie spełnia zasadnicze 
wymagania i inne stosowne postanowienia Dyrektywa 2014/30/UE, 
Dyrektywa 2014/35/UE, Dyrektywa 2014/53/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, 
Dyrektywa (UE)2015/863, Dyrektywa 2009/125/WE, Rozporządzenie 
(UE)2023/826. 
Produkt został opracowany z uwzględnieniem Rozporządzenia 
(UE)2019/1782. 
Oryginalna deklaracja zgodności UE znajduje się pod adresem 
http://www.cudy.com/ce. 

15. Čeština 
Společnost Cudy tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení Směrnice 2014/30/EU, Směrnice 
2014/35/EU, Směrnice 2014/53/EU, Směrnice 2011/65/EU, Směrnice 
(EU)2015/863, Směrnice 2009/125/ES, Nařízení (EU)2023/826. 
Výrobek byl vyvinut s ohledem na Nařízení (EU)2019/1782. 
Původní prohlášení o shodě EU je k dispozici na 
http://www.cudy.com/ce. 

16. Slovenčina 
Spoločnosť Cudy týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa základné 
požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia smernice 2014/30/EÚ, 
smernice 2014/35/EÚ, smernice 2014/53/EÚ, smernice 2011/65/EÚ, 
smernice (EÚ)2015/863, smernice 2009/125/ES, Nariadenie 
(EÚ)2023/826. 
Produkt bol vyvinutý s prihliadnutím na Nariadenie (EÚ)2019/1782. 

Pôvodné vyhlásenie o zhode EÚ je dostupné na http://www.cudy.com/ce. 

17. Magyar 
A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 2014/30/EU 
Irányelv, 2014/35/EU Irányelv, 2014/53/EU Irányelv, 2011/65/EU Irányelv, 
(EU)2015/863 Irányelv, 2009/125/EK Irányelv, Rendelet (EU)2023/826 
alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. 
A termék az (EU)2019/1782 rendelet figyelembevételével készült. 
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat itt érhető el 
http://www.cudy.com/ce. 

18. Română 
Cudy declară prin prezenta că acest dispozitiv este conform cu cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante ale Directiva 2014/30/UE, Directiva 
2014/35/UE, Directiva 2014/53/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva 
(UE)2015/863, Directiva 2009/125/CE, Regulamentul (UE)2023/826. 
Produsul a fost dezvoltat ținând cont de Regulamentul (UE)2019/1782. 
Declarația originală de conformitate UE este disponibilă la 
http://www.cudy.com/ce. 

19. Български 
Cudy декларира с настоящото, че това устройство отговаря на 
основните изисквания и другите приложими разпоредби на 
Директива 2014/30/EC, Директива 2014/35/EC, Директива 
2014/53/EC, Директива 2011/65/EC, Директива (EC)2015/863, 
Директива 2009/125/EO, Регламент (ЕС)2023/826. 
Продуктът е разработен съобразно Регламент (ЕС)2019/1782. 
Оригиналната декларация за съответствие на ЕС е достъпна на 
http://www.cudy.com/ce. 

20. Lietuvių kalba 
Cudy šiuo pareiškia, kad šis įrenginys atitinka esminius reikalavimus ir 
kitas svarbias Direktyvą 2014/30/ES, Direktyvą 2014/35/ES, Direktyvą 
2014/53/ES, Direktyvą 2011/65/ES, Direktyvą (ES)2015/863, Direktyvą 
2009/125/EB, Reglamentas (ES)2023/826 nuostatas. 
Produktas buvo sukurtas atsižvelgiant į Reglamentą (ES)2019/1782. 
Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce. 

21. Українська 
Cudy цим заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та 

іншим відповідним положенням Директива 2014/30/EU, Директива 
2014/35/EU, Директива 2014/53/EU, Директива 2011/65/EU, 
Директива (EU)2015/863, Директива 2009/125/EC, Регламент 
(EU)2023/826. 
Продукт був розроблений з урахуванням Регламенту (EU)2019/1782. 
Оригінальна декларація відповідності ЄС доступна за адресою 
http://www.cudy.com/ce. 

22. Hrvatski 
Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu s bitnim zahtjevima i 
drugim relevantnim odredbama Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 
2014/35/EU, Direktiva 2014/53/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva 
(EU)2015/863, Direktiva 2009/125/EZ, Uredba (EU)2023/826. 
Proizvod je razvijen uzimajući u obzir Uredbu (EU)2019/1782. 
Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.cudy.com/ce. 

23. Slovenščina 
Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in 
drugimi relevantnimi določili Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 
2014/35/EU, Direktiva 2014/53/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva 
(EU)2015/863, Direktiva 2009/125/ES, Uredba (EU)2023/826.  
Izdelek je bil razvit ob upoštevanju Uredbe (EU)2019/1782. 
Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce. 

24. Latviski 
Cudy ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīva 2014/53/ES, Direktīva 
2014/30/ES,Direktīva 2014/35/ES, Direktīva 2011/65/ES, Direktīva 
(ES)2015/863, Direktīva 2009/125/EC, Regula (ES)2023/826 būtiskajām 
prasībām un citiem atbilstošiem noteikumiem. 
Produkts tika izstrādāts, ņemot vērā Regulu (ES)2019/1782. 
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija pieejama http://www.cudy.com/ce. 

25. Eesti 
Cudy kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiiv 2014/30/EL, 
direktiiv 2014/35/EL, direktiiv 2014/53/EL, direktiiv 2011/65/EL, direktiiv 
(EL)2015/863, direktiiv 2009/125/EÜ, määrus (EL) 2023/826 
põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele. 
Toode arendati arvestades määrust (EL)2019/1782. 
Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil 
http://www.cudy.com/ce.


